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Annomayus. lenpto nmaHHOH pabOTEI OBUIO TPOAHANM3HPOBATH, KaK B pPOMaHEe COBPEMEHHOW OpHTaHO-
amepukaHcKod mucarenbHUNB  DuHONEI OcTiH  «Bronté’s Mistress», MmocpencTBOM OOpamieHnss K KaTeropuu
HHTEPTEKCTYaIBHOCTH, Peau3yeTcsi HOBOe, OI3K0e K (PeMUHUCTHIECKOMY, IPOYTCHNE UCTOPUHU cemeiicTBa bporTe 1
ero «3yoro renusi» Jlunuum PoOWHCOH. AKTyalbHOCTH HCCIIEAOBaHUS NPOAMKTOBaHA BOCTPEOOBAHHOCTHIO «MHU(]a O
BponTe» B aHrIuiicko M MUpPOBOH KyNbType, a HOBH3HAa — MAaJIOH CTENEHBI0 M3YUEHHOCTH OIBITa €ro pereniuu
COBpPEMEHHOW OpHUTaHCKOW JINTEPAaTypoil B OTEUECTBEHHOM JIUTEepaTypoBeieHHH. ChenaHbl BBIBOJBI, YTO HA OCHOBE
nuanmora ¢ OeiuieTpu3MpoBaHHOW Oworpadueit Dnusaber ['ackemn, pomanamu DHH bponte «Arnec ['peity,
«He3naxomka w3 Yainadema-xomnay, Hlapnorter Bponte «/Ixen Diip», «[opomok», Dmunu Bponrte «I'po30Boii
nepeBan» ®duHona OCTHH CTaBUT M pelIaeT B OJM3KOM K (PEMHHUCTCKOMY KJIFOYE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TEMaMH
ceMbH, Opaka, )KEHCKOH CEKCYaIIbHOCTH, POJIH JKCHIUHBI B BUKTOPHAHCKOM W COBpeMEHHOM oOmiectBe. Poman O.
OCTHH TpeACcTaBIsIeT COO0H «PYKOIHCEY, KOTOpast, IKOOKI, OblTa HaliieHa B Haie BpeMs B moMectbe Topm ['pur Xom,
HaNMCaHHYI0 OT Juna «Toil camoit» Jlumnu PoOmucoH. TakmM o0pa3oMm, TOT, KTO paHee OBUI TOJIBKO OOBEKTOM
MTOBECTBOBAHMS, 00peTaeT CyOBEKTHOCTD U Tonoc. «[lammas xenmiaa» B pomane OCTHH HE MOIyYaeT TPATUIIIOHHOTO
HaKa3aHHUSA OT OOIIecTBa, MUPO3JaHUs MM WHON BBHICIICH CHJIBI 32 CBOM «TPEXW», MHACATEIHHHUIA PEaOIITUTHPYET ee
IIpaBO €CJIM HE Ha CYacThE, TO Ha CIOKOWCTBUE, aKTYaJIM3UPYsl, TEM CAMbIM, COBPEMEHHYIO €BPONENUCKYIO FE€HAECPHYIO
moBecTKy. PaccMoTpena posb B pomane mapaieneii ¢ pomanamu Jx. Octen «['opaocth u npeayoexacuue» u «Jlemu
Crro3en». [ pemenus 3a1a4 UCCIeJOBaHUS ObUIN MPUMEHEHBI KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUI U CPAaBHUTENBHBIH METO/IBI
JIATEPATYPOBCAUCCKOI'O aHaJInu3a. Pe3yJ'II>TaTI>I HcCcJICJOBaHUsd MOTYT 6bITb HCIOJIB30BAaHLBI ITPU L[aJ'H:-HefII.HeM HN3y4YCHUUN
tBOopuectBa ®. OcTHH, penpe3eHTanuu «Muda o bpoHTe» B COBpeMeHHON OpUTAaHCKOI U MUPOBOH JHTEpaType, B TOM
YHCJIE MAaCCOBOM.

Kniouegvie  cnosa: ~ OputaHckas — juTeparypa;  OpUTAHCKHE  NUCATENbHUIBI;  HMHTEPTEKCTYalIbHOCTH;
HEOBHKTOPHAHCKHE POMAHEI, DEMUHH3M; JUTEPAaTypHOE TBOPUYECTBO; JTUTEPATYPHBIC JKaHPHL, JTUTEPATyPHBIC CIOKETHI,
JTUTEpaTypHBIE 00pa3kI.
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Abstract. The article is aimed to analyze how the novel of the contemporary British-American writer Finola Austin
“Bronté’s Mistress”, through the category of intertextuality, implements a new, close to feminist, reading of the history
of the Bronté’s family and its “evil genius” Lydia Robinson. The urgency of the study is stimulated by the demand for
“the Bront€ myth” to be described in English-speaking and world culture, and the novelty is due to the low level of
investigation of its reception by contemporary British literature in Russia literary studies. It is concluded that based on
the dialogue with the fictionalized biography of Elizabeth Gaskell, the novels of Anne Bronté “Agnes Gray”, “Tenant of
Wildfell Hall”, Charlotte Bronté “Jane Eyre”, “Villette” and Emily Bronté “Wuthering Heights”, Finola Austin poses
and solves in a close to feminist way issues related to the themes of family, marriage, female sexuality, the role of
women in Victorian and modern society. The novel by Finola Austin is a “manuscript” that was allegedly found in our
time at the Thorp Green Hall estate, written as if by “that very” Lydia Robinson. Thus, the person who ones was only
the object of the narrative acquires a subjectivity and a voice. The “fallen woman” in Austen’s novel does not receive
the traditional punishment from society, the universe or any other higher power for her “sins”; the writer rehabilitates
her right, if not to happiness, then to peace, thereby actualizing the modern European gender paradigm. The article
considers the role of parallels in the novel with the novels of Jane Austen’s “Pride and Prejudice” and “Lady Susan”.
Cultural-historical and comparative methods of literary analysis are used to solve the problems of the study. The results
of the research can be used for further study of Finola Austin’s creative work and the representations of the “the Bronté
myth” in modern British and world literature, including mass literature.

Keywords: British literature; British women-writers; intertextuality; new neo-Victorian novels; feminism; literary
creative activity; literary genres; literary plots; literary characters.
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VY aHIIMHCKOTO CJ0Ba «Mistressy €cTh JiBa 3HAUCHHS: «X03sHKa» M «I1000BHUIA». BeposiTHO, 00a OHM JOIKHEI
IPU TPUXOJUTH B TOJIOBY YMUTATENIO IPH 3HAKOMCTBE C JEOIOTHBIM POMaHOM MOJIONOW OpHTaHO-aMEepUKaHCKOW
nucatenpHuIbl @uHonbl OctiH (Finola Austin) «Bronté’s Mistress» (2020). Onnako nox ¢ammimeir bponte Tyt
CKpbIBAaeTCs HE OJIHA U3 CTaBIIMX BCEMUPHO M3BECTHBIMU OPUTAHCKHX MHCATEIBbHUIL, a, MOXKaJTyH, CaMbli 3araJl0YHbINA
YJIeH 9TOH 3HAMEHHUTOW ceMbHM, euHCTBeHHBIH Opar Illapnorter, OMunu u OuH, [larpuk Bpsusenn bponre (Patrick
Branwell Bronté) (1817-1848).

C nercTBa OBIBIIMH JIOOMMIIEM OTIA, BO3JAraBIIEro Ha HEro, KaKk M BCE WICHBI CEMENCTBA, OOJBIINE HAIEKIBI,
BpenBam, K CoXaJleHHIO, HE CMOT MX OIpaBAaTh. Peann3oBaTh MMEBIIMECS y HErO HEIUIOXHE 3aJaTKU XyHO’KHHKA,
MI03Ta, COYMHUTENSI €My TIOMEIIana, BEPOsITHO, CIIab0CTh XapaKTepa M PacTyILee MPUCTPACTHE K aIKOTOMII0 U OHyMy. B
1835 1. BpsHBemwI, MO HEKOTOPBHIM CBEIACHMSM, IBITaNCA NOcTynmuTh B KopomeBckyio Axamemuro MckyccTB, HO
MIPOKYTHJ BCE MMEBIIHECS y HETO IEHBIH, a, BO3MOXKHO, IPOCTO OTCTYIHJ, OCO3HaB CBOIO HETOTOBHOCTH K y4eOe B
TakoM TpecTmkHOM 3aBeneHnn [Neufeildt 2020]. PaboTa WacTHBIM y4HTENIEM TATOTHIIA €0, CIYKOYy KIIEPKOM Ha
XKEJIe3HOW JIopore NPHILIOCH MOKMHYTh U3-3a XaJlaTHOCTH W pactpartsl. B 1843 r. bpsueemn nocrynun B Topn ['pun
Xomn, ycans0y PobunconoB, Tae ¢ 1840 r. yxe paboTana ryBepHaHTKOM ero cecTpa JHH, B KauecTBe yuutess [Barnal,
Barnal 2013]. TIatuneTHuii ONbIT CIy>KOBI TaM, 0 MHCHHIO BCEX HCCJICOBATEIICH, JJeT B OCHOBY poMaHa DHH bponre
«Arnec I'peii» («Agnes Grey») (1847); unensl cembn PoOnHCOHOB cranu npotoTunamu Mappees. Cynpyra PoGuncona
Jlunus, MaTh ISITEpPBIX JeTei, Oblia MouTH Ha ABaAuaTh JieT crapuie bpaneemna [A portrait of Lydia Robinson 1981],
OJTHAKO, B IMUCbMaxX JIPY3bsIM OH ITOCTOSHHO YIIOMUHAJ O CBOEM YBJICYECHHUH €0. [|O0MO/UIMHHO HEU3BECTHO, HACKOIBKO
cama Jlunust pasnensiia ero 4yBCTBa.

B wurone 1945r BpsuBemn nonyyun orcTaBKy. [IpUUMHBI yBOJBHEHUS OCT&JIMCh IJIsi MOTOMKOB €CJIM HE
HEHW3BECTHBIMHU, TO TMOJHOCTHIO HE JOKa3aHHBIMH. BO3MOXHO, OHM OBUIM KaK-TO CBS3aHBI C yBJICueHHeM bpsHBeuia
cynpyroit xo3suHa. ITociie Bckope mocnenoBaBmieli cMepti Mucrepa PoOuHCOHa ero BmoBa, siIK0ObI, nana bpaHBemty
MOHATh, YTO HE IIAHUPYET COEOMHATH C HUM CBOIO Cyap0y, W BCKOpe BhIILIA 3aMyk 3a Jlopma OnxBapaa Ckorra
[Gaskell 1998]. Bmecte ¢ Tem, muccuc POOMHCOH, MO0 HEKOTOPBHIM CBEICHHSM, J0JITOC BpeMs Mpuchliaga bpaHBemry
HeOOJIbIINE JICHE)KHBIE CYMMBI, BO3MOXKHO, U3 JKaJIOCTH, BO3MOXKHO, YTOOBI IPEIOTBPATUTh LIAHTAX C €0 CTOPOHBI
[Mocnennue ronsl xu3HU bpaHBemn nposen B jgome otua, B Xayopre. Cyns mo muckMam cectep bpaHBemna, ero
AJIKOTOJIM3M, MPOTPECCHPYIONIas HAapKOTHYECKas 3aBUCHUMOCTh, MHOTOYHMCIICHHBIE OJTH, TOCTOSIHHBbIE TPeOOBaHMUS
JICHET, Yrpo3bl 0TIy CaMOYOMHCTBOM M YOMICTBOM B Cilydae OTKa3a, HEKOHTPOJIHPYEMOe MOBEICHUE CTAIN My4YEeHUEM
s ero ceMbu [Dinsdale 2006: 38-43; Barker 2016]. B centsi0pe 1848 r. bpaHBes1 ckoHYAJCS, BEPOSTHEE BCEro, OT
TyOepKyJie3a, OTSATOLMIEHHOTO aJIKOTOJIbHON M HApKOTHYECKOH 3aBHCUMOCTBI0. Ero cectpa DMy, npearoaokuTeabHo,
IIPOCTHUIA Ha €T0 TMIOXOPOHAX M yMepla OoT TyOepKyies3a B AeKadpe TOro ke rojia, a cectpa JDHH — B Mae CIEAYIOIIETO.
[apmorra Bponrte ckonyamace B 1855 r. [Waugh 2018]. HekoTopsle ucciaenoBaTeny CBI3BIBAIOT €€ CMEPTh TaKXkKe C
MIPOTPECCUPOBABIIAM TYOEpKyJe30M BHYTpeHHHX opraHos [Helm 2002].

ITo mepe Toro, kak ¢popmuposaics mud o bponre, 06pa3 muccuc Poduncon, pabotonatensHubl bpsnseruia, cran
pruoOpeTaTh YepThl HEKOTo 3JI0ro reHust ceMbd bponre. Hawano stomy nonoxkuna 6uorpadus IllapnorTsr bponre,
BhImeamias u3-moj mnepa Dnusader I'ackemn (Elizabeth Gaskell) (1810-1865) Bcero uepes mapy JeT Mocjie CMEPTH
aBTopa «Jxen Diip». ['ackenn He ykaszana umenu Jluauu B cBoeit 6uorpaduu, 0JJHaKO, OHO OBIJIO HACTOJILKO OYEBHIHO,
YTO J]a)kKe BEJIOCH JIENIO O CY/IeOHOM HCKe.

«Branwell ... took the fancy of a married woman <...> She was so bold and hardened, that she did it in the very
presence of her children, fast approaching to maturity;, <...> He was so beguiled by this mature and wicked
woman,<...> he shocked and distressed those loving sisters inexpressibly,; the blind father sat stunned, sorely tempted
to curse the profligate woman, who had tempted his boy — his only son — into the deep disgrace of deadly crime. <...>
The day of Charlottes return, he had received a letter from Mr., — sternly dismissing him <...> All the disgraceful
details came out <...> he began his career as an habitual drunkard to drown remorse. <...> the man became the victim
<...> The woman — to think of her father s pious name — the blood of honourable families mixed In her veins — her early
home, underneath whose roof-tree sat those whose names are held saintlike for their good deeds, — she goes flaunting
about to this day in respectable society, a showy woman for her age; kept afloat by her reputed wealth. <...> wretched
woman, who not only survives, but passes about in the gay circles of London society, as a vivacious, well-dressed,
flourishing widow. <...> the misery she caused to innocent victims, whose premature deaths may, in part) be laid at her
doory [Gaskell 1998]. «bpaHBenn ... MOHpaBWICA 3aMy>KHEH JKeHIIWHE <..> 3Ta JaMa ObUla HACTOJIBKO CMeNa U
CaMOYBEpEHHa, UTO JIeHCTBOBaja Ha BUAY Y CBOUX JETEH, yXKe MOYTH B3pOCHbIX; <...> BpaHBem1 ObUT OKOJII0BaH 3TOM
3peJiol U MOPOYHOH >KSHITUHOH, <...> 3TO Y)KACHYJO €ro JIIOOSIIMX CECcTep; CJIEMOi oTel] ObLI OIIEIOMIIEH H TOPHKO
NIPOKJIMHAJ Pa3BpaTHYIO JKEHIIUHY, KOTOpas coOla3HWia M yBelda Ha IyTh CMEPTHOTO I'peXa €ro MajbuhKa, ero
€/IMHCTBEHHOTO chiHA. <..> B nenp Bo3Bpamienust LapioTTel OH HONy4YMs NMHUCBMO OT MHUcTepa ***. B peskux
BBIPOKEHUSIX MHCTep *** cooOmmi, 4to <..> yBOJbHSET ero. Bce mo3opHblE MOAPOOHOCTH BBINIIM HApyXKy <...>
YroOb! 3anTylINTh YIPBI3EHHST COBECTH, bpaHBEIUT mpucTpacTwiics K cnupTHOMY. <...> JKepTBo#l okazaycsi My)X4HHa.
<...> Yro kacaeTcs JKeHIIMHBI, TO TYT HaJ0 BCIIOMHHTB, YTO €€ OTLIOM ObUI BechMa OJIaro4ecTHBBINH YEJIOBEK, YTO B €€



BEHAX CMEIaJIach KPOBb HECKONIBKUX OIaropofHbIX pofoB. B 1ome, rae mpomuio ee AeTCTBO U IOHOCTh, COOMPAIHCH TE
JIESITENIN HAlleW MCTOPUH, YbH UMEHA YTYT JO CHX IIOp, MOAOOHO MMEHAM CBSITHIX, 33 UX A0OpBIE fAena. DTa JKCHIINHA
MIPOJOJDKAET BPAIAaThCSl B CAMOM PeCHeKTabebHOM 0OIIECTBE; OHA MMPEKPACHO BBINISIIUT [UIS CBOUX JIET U IOJIB3YeTCs
BCEOOIIM BHMMAaHHUEM, Olaromapsi CBOeMy HEMajoMy OOrarcTBy. <...> CIbIIaNa s O HEW M B JIOHAOHCKHX TOCTHHBIX
<...> JU3HEpaNOCTHas, BCErga IPEKpacHO OJeTas, LBETyIlas BAOByHmIKa <..> JlaBaiiTe ke NoyuTaemM <..> 0O
HECYACThsIX, KOTOPhIC OHA MPUYMHNIIA HEBUHHBIM JKEPTBaM, UbH NIPEXKICBPEMEHHBIE CMEPTH UMENN OTYACTH NPUIUHOH
u ee noctynkmu» [['ackenn 2015].

OO6BuHeHus B aapec Muccuc POOMHCOH OBUTH CO3HATENBHBIM peleHrneM J. ['ackesul, koTopas nucana B MUCbME B
okTsa0pe 1856 t. «l have <...> to libel — Lady Scott (that bad woman who corrupted Branwell Bronte» (Ilut. mo [Barnal,
Barnal 2013]) (S xouy npurBozauts Jlequ CkotT (Ty HemnoOpyro *KeHIIUHA, KoTopas pas3Bpariia bpaHsemia Bponte)
(30ecw u danee nepeoo moui — U. A.).

BonpmmacTBO OMorpadoB bpoHTe M 1O ceil IeHb B OOLIMX uYepTax NPHICPKUBAIOTCS BEPCUH, U3JIOKEHHOU B
«Kwmzaun Hlapnorter BporTte» O. lackemr. Muccuc PoOWHCOH — 3TO MMS B aHIIIO-CAKCOHCKOM KyJBTYpe CTalo
HapUIATETIbHBIM U1 0003HAYEHMs JKCHIIMHBI CPEAHUX JIET, KOTOpas cOONa3HsSeT MOJIOJOro denoBeka. B ¢uibme
«Bremyckauk» (1967) moboBHuUIy rmaBHoro repos bena bpamnoka B ucnonnennn dactuHa Xoddana 30ByT MUCCHC
Pobuncon. [lecHs u3 cayHaTpeka K GpribMy B ucrionHeHny aysta Caiimona u Iapdynkens «Muccuc Poburcon» nMena
OIIETIOMHUTENBHBIN yCIIeX M JOCTHIJIA MEPBBIX CTPOYEK HAIMOHAIBHBIX dapToB. OcTaBasch MO Ceil AE€Hb OXHOW W3
CaMbIX M3BECTHBIX OPHTHHAIBHBIX NECEH-CAyHATPEKOB, OHA HCIIOJIHICTCS, HAIPHIMED, B CIICHE COOTAa3HEHHS «MaMOH
Crudaepa» omHOro u3 repoeB KnHoGMIbMa «AMepukaHckuil mupor» (1999); B «®opecre 'amme» (1994); «Hoom
napHe Moeit mambi» (2008).

«Mu¢ o bpoHTe» ype3BbIYaliHO BOCTpeOOBAaH B aHIJIO-CAKCOHCKOH M MHPOBOW KyJbTYpE, OJHAKO, OIBIT €ro
peleniMi B COBPEMEHHOHl OpHTAaHCKOW JnuTeparype IIOKa HEJOCTaTOYHO U3y4eH B  OTEUYECTBEHHOM
nuteparypoBencHud. llenpio Hamieil ctaThbu OBLIO MPOAHATM3UPOBATh, Kak B «Bronté’s Mistress»y ®dunonsr OcTuH,
MIOCPEACTBOM OOpamieHus] K KaTeropud MHTEPTEKCTYaJlbHOCTH, PEATM3YyEeTCs HOBOE NPOYTEHHE HCTOPHH CeMEHCTBa
Bponte n ero «noro renus» Jluanu PobuncoH. s pemieHus 3ama4 WCciae0BaHUS ObIIM NMPUMEHEHBI KYJIbTYPHO-
UCTOPHYECKHUI M CPaBHUTEIBHBIH METOBI INTEPATYPOBEIUECKOTO aHAIIH3A.

ABTOp pomaHa «Bronté€’s Mistress» — cTpacTHas MOKJIOHHMIIA M HCCIEJOBATEIbHUIIA BUKTOpHaHCTBAa. OTen
®. OctuH ObIT HpHaHALEM (Tak ke, Kak y cectep bponre). PonuBmmcs B AHrimwm, neTcTBo oHa mposena B CeBepHOM
Wpnarmuu. 3akoHYMB METOAUCTCKHH Komemk B bendacrte, OctuH BepHynach B AHIIIHIO W IOJNYYWIa CTEIICHB
OakaiaBpa, a MOTOM M MarucTpa Ho aHrmiickoil iuteparype B Okcdopae. VIMEHHO Toraa Havaioch e€e yBJICUYEHHE
BUKTOpUAHCTBOM. Marucrepckas auccepranus OcTrH Oblja MOCBsIIEHa TBOPUECTBY aBTOPOB CEHCAIMOHHBIX POMaHOB
Mbapu Onuzaber bpagmon u Yunku Komnmeza. I[lo3nHee Oyaymas mnucarenbhuiia cosnmana Osmor «The Secret
Victorianist», NOCBSILEHHBIN JIUTEpaType U KyIbType XIX B., KOTOpBIi ObLT yIOCTOEH HECKOJIBKUX MOYETHBIX Harpasa B
cBoei o0nacTu.

3anymky cBoero pomana ®@. OctuH o0bsicHuina TeM, uto «dedicated my book to ‘the women who didn’t write
novels’ — that is to voices we haven’t heard from history; the women who’ve been forgotten, or, like Lydia, maligned
and misjudged [Austin Lydia 2020] (mocBaTHIIa CBOIO KHUTY (CKEHIIWHAM, KOTOPBIC HE MUCAIH POMAHOBY» — YTOOBI
JaTh TOJIOC TEM, KTO HE CJBIIECH B HCTOPHH; JKEHIIMHAM, KOTOpbIe 3a0BITBI, WM, Kak JIumus, okieBeTaHsl H
ocyzeHsl). Takum 00pazoM, TOT, KTO paHee ObLIT TOJIBKO OOBEKTOM MOBECTBOBAHUS, 00pETaeT CyObEeKTHOCTh M TOJIOC.

Poman @. OcTuH mpencraBisieT co00i «pyKOIHCHY, KOTOpas, sIKOObI, Oblla HaiilleHa B Halle BPeMs B IIOMECTHE
Topn I'pun Xom, HanmrcaHHYIO OT NI «To¥ camoit» Jlunmu PobuncoH. McTopus, «mmoBeaHHas» €, — 3TO pacckas o
JKM3HU TeX JKEHIIHH, YbH TILIECIIaBUe, CIIECh U BETPEHOCTh, HAOJI0/Iasi CO CTOPOHBI, OCYXKJIAJIM CKPOMHbIE T'yBEPHAHTKU
n3 pomaHoB DHH («ArHec ['peii») u lapnortel bponre («/Ixen Diip» («Jane Eyrey) (1847), «"oponok» («Villettey)
(1853)), HO Ha YbeM MeCTe, BO3MOXKHO, M, HE OTAaBas cebe 0T4YeTa, TAK MEYTaId OKa3zaThCs. Jlumauu PoOMHCOH qanexo
JI0O CTapoCTH, OHA 3aMy)XeM, Y Hee 4eTBepO AeTeil, ee Cympyr emie MOJOA U y Hero ecTb NCHBIH M IOJIOKCHHE B
obmiectee. Onnako «Hadn't Blanche Ingram suffered too? Or the first wife, the one Mr. Rochester had cast aside?
Readers were so quick to lap up the sorrows of moping governesses when that was only one side of the story» (Pa3Be
Brnarm Warpem taxke He crpamana? (Mnmm nepsas jxeHa, KoTopylo Mucrtep Pouectep 3arounn Ha deprmake? 3purenu
TOPOIISTCS TOCOYYBCTBOBATh TOPECTSIM YHBUION I'yBEpHAHTKH, TOT/Ia KaK 3TO JHIIb OHA M3 CTOPOH MCTOpHH) [Austin
2020: 27]. puesny monoxoro yuurens bpaaeemia B Topn ['pur Xomn mpeamiecTByeT dyepeia meyaabHbIX COOBITHIA B
XKM3HU MHccuc POOMHCOH: cMepTh ee MaTepu M Miafmiel, ropsao JroOuMoi nodepu [xopmxnanbl. ['ope HUKak He
IIOMOTaeT TMEePEXNUTh HU XOJOAHOCTh M OTCTPAHEHHOCTh MYXa OJMYHIA, HM NEJaHTHYHOCTH CTPOTOH CBEKpPOBH,
ciemsmed 3a KaxaeM ee maroM. llosBmenume bpsHBemna ¢ ero moOOOBBIO K IT033WH, MY3BIKE, POMaHTHYECKOM
MIBIJIKOCTHIO BHOCHT CBEXKYIO CTPYIO B €€ YCTOSIBIIYIOCS JKU3Hb.

®. OcTuH mpemIaraeT B3I HA UcTOprio u3 XXI B., KOr/a MpeaCTaBIeHUS O MOBEJCHUN U POJH JKEHIIUHBI B
0o0IIeCTBE M CeMbe M O JKEHCKOH CEeKCyalbHOCTHM 3HAYMTENbHO W3MeHWwINCh. Eme B cepemmHe XX B. cTaBmias
BITOCTICICTBUH KyJNbTOBOH ¢urypoit ¢emmamsma Cumona ne bomyap (Simone de Beauvoir) (1908-1986) B kxHure
«Btopoii monm» («Le Deuxieéme Sexe») (1949) [boyap 1997] Ha ocHOBe aHaJM3a 3amaJHOW KYyJIbTYpbl, HAYUHAS C
QHTUYHOCTH, CJIeJIaJla BBIBOJ, YTO «OOIIECTBO KOHCTUTYHUPYET MacKyJIMHHOCTD KaK ITO3UTHBHYIO KYJIBTYPHYIO HOPMY, a
(eMHHHOCTh — KaK OTKJIOHEHHE OT HOpMbI» [BoponmHa 2019: 7]. «['eHnepHas acUMMETpHs, [IOCTABUB MY)KUYHMHY B
LIEHTpP, B TOJIOKEHHE abCOJIOTa, BhIBENA JKCHIIMH Ha MapruHecc» [Bmacoa 2013]; orcyrcTBuMe paBHONpaBHs Ha
HSKOHOMHYECKOM, IOJIUTHYECKOM, CEMEHHOM YPOBHSAX IIOMEIIAJ0 JKCHIIMHY W B CO3HaHWM MYXXYHMHBI, U B €€
cobctBeHHOM B mo3unuto Jpyroro. «This was their world, not mine. And in their world, I could only ever be on the



peripheries, setting the stage and ornamenting the room, before slipping away like a servant or a shadow» [Austin
2020: 25] (OT0 ObIT UX MHp, HE MOH. M B X Mupe st Moria ObITh TOJBKO Ha Tepudepuu, Kak ASKOpamus U yKparieHue
KOMHATBI, YTOOBI TIOTOM YCKOJB3HYTh, MOJOOHO CIyre WIH TEHH), — ToBOpUT TepouHs pomana OP. OcTuH.
BukTopnaHCTBO BHIIEIO B KCHIIITHE TeHb MYKYHHBL, «aHTela B joMe» (00pa3 u3 mosmer Kosentpu [Iatmopa (Coventry
Patmore) «The Angel in the House» (1854)), B mpoTHBHOM ciy4ae, OTBEPTrayio €€ U OTKa3hIBAIIOCH IPHHUMATD, «TF000e
OTKJIOHEHHE BOCIIPHHHMAIIOCh KaK TpH3HAK «OomesHeHHOCTH» [AHMKyamMoBa 2018: 163]. Kak m3BecTHO, TONBKO
JKEHCKasi U3MEHa, B OTJIMYUE OT MY>KCKOHM, MOIJIa CTaTh MPUYMHON pa3Boga. CoriaacHo «AKTy 00 omeke HaJ| JeTbMI»
(The Custody of Infants Act), >xeHmuHbl B AHrauu B 1839 r. BriepBble MOJYYWIN MIPAaBO HA OMNEKY Hall JETBMH JIO
JIOCTHIKEHUSI UMM CEMHU JIET, HO 3TO HE KacaJloCh TEX CIy4aeB, KOTAa MaTepu ObLIM YIMYEHBI B IIPETI000ACSHHUH.

Ha ocHoBe nuanora c pomanamu OuHH bponre, Ilapmorter Bponte, [xeitn Octen, OeineTpuU3MpOBaHHOM
ouorpadueii D. 'ackemnn @. OCTHH HCCNEyeT «M3HAHKY» U CKPBITYIO PEalbHOCTh BUKTOPUAHCKOTO Opaka.

O0a 3aKOHHBIX MYyXa Jlunuu B poMaHe JOCTATOYHO XOJIOAHBI K HEH W YOMOPHHI B MPOSIBICHUU CBOMX YYBCTB B
uHTUMHON cdepe. Crpemienue Jluaun K WHTHUMHOCTH MYXbS CUHMTAIOT IPOSIBICHUEM HCTEPHH U COBETYIOT €
00paTUThCS K Bpady 3a YCIOKOUTENbHBIM. «Lydia, you are acting like a whore <...> Lie still» (Jlunus, Tb1 Begems ce0s
Kak momoxa. <...> Jlexwu cnokoiHo) [Austin 2020: 27], — roBopur et cap Oasapa. 3nece @. OctuH obpamaercs K
3HaMEHHUTOH (paze, OMHUCHIBAIONICH HOPMBI MTOBEICHHS PIIIMIHOIN BUKTOPHAHCKOM KEHBI cpenHero kiracca («Jlexu n
tepmm» («Suffer and be Still»)) [Vicinus 1973]. Ho u BpanaBenn Gonbine morpykeH B COOCTBEHHBIE POMAaHTHYHBIC
MeuThl 00 MAEANbHON JaMe CBOErO CEpIIa, YeM JKUBET B peasbHOCTH. @. OCTHH BKIAIBIBACT B €TO yCTa IUTATHI U3
pomana «I'po3oBoii nepeBan» («Wuthering Heights») (1847) O. bponre, 3actaBiseT ero npou3HOCHTb MOHOJIOTH O
TeJIenaTuYecKoM OOIIEHUH TIO0AIMX MyIll, OTChUIAIOIINE K 3MU301y, rae Jken Dip ciplmmt 30B Muctepa Podecrepa
yepe3 npocTtpancTBo. Onpasnanus bpausemna cectpamu («You have corrupted a soul too gentle for this world and
unsuited to its harshness» [ Austin 2020: 16] (BbI pa3partiin ayiny CIUIIKOM HEXHYIO IS 3TOTO MUpPA U HE TOTOBYIO K
ero rpyoocTH) u aaxe MyxeMm muccuc Pobuncon («,,Mr. Bronté seduce you?* Edmund laughed. “I should think it’s the
other way around. The boy is a painter, a poet, an innocent”» [Austin 2020: 13]. («Muctep bponTe cobnazamn Teds1?» —
OnmyHp pacemestica. — «f nymaro, Hao00poT. HeBHHHBIN MalbuuMK, XyAOKHHK, HO3T») Oosiee mpakThuHas Jlnans
otBepraet: «Gentle? Branwell as I had seen him on that Easter night more than two years ago flashed before me, his
eyes roving independently of each other, vomit on his shirt, the discarded bottles rolling across his bedroom floor»
[Austin 2020: 16] (Hexwusrit? Ilepen rioazamu mpoMenbKHYIO TO, KaKUM s BHIeNna bpIaHBema Oonee OBYX JIeT Hazal,
IacXaJbHBIM BEYEPOM, C AWKUMHM IJla3aMH, cleaMH PBOTHI Ha pyOaiike, MyCTHIMH OYTBHUIKaMH, Pa3OpOCAHHBIMHU IO
Bceld komHare). BmocnenctBuum Jluausi MoHMMAaeT, YTO OTBETUTh HAa yXaXMBaHUS bpoHBemia ee MOATOIKHYIIO
PaBHOIYIINE MY’Ka U CTPEMIICHHE JI0Ka3aTh MY CBOIO IIPUBJIEKATEIBHOCTh U BEPHYTD €0 PACIOJIOKEHUE, @ U3BECTHE O
HEeH3JIeYMMO OO0JIE3HU MOCIIEIHET0 MOBEPIJIo ee B IIOK. Heckonbko MecseB Muccuc POOMHCOH MPOBOAUT y MOCTEH
YMHPAOIIETO CYIpyTa, 3a00TsICh 0 HeM. «Branwell had loved only the dream of me, had made the same mistakes I had
years — decades — before, when I hadn’t seen Edmund so much for who he was but for who I wished him to be. And I'd
loved Branwell for a time only for what he gave me, not for who he was» [Austin 2020: 25] (bpsHBesUT TOOHT MEUTY
000 MHE, OH COBEPIUMJI T€ K€ OIIMOKH, YTO W s, AECATWICTHIMH paHee, Korja s BUJeaa B DIMYHJE TOTro, KeM OH He
ObLI, ¥ KAKUM sI TOJIBKO XOTeJIa ero BuieTh. S Korna-to ioduina bpsHBesuia ToIbpKo 3a TO, 4TO OH MHE AaBall, a He 3a TO,
KakuM oH Obu1), — paccyxaaet Jlugus. Ho B Mupe My>K4nH TOJIBKO MY>KYMHA UMEET NPaBO Ha OIIMOKY (OHa M OMINOKOM
HE CUNTAETCA), XEHIIMHE OHA HE MTPOIIAETCsL.

B BHKTOpHAHCKYIO 310Xy C MOMEHTA BBIXOZa 3aMYX JKCHIIMHA Tepsa IPakAaHCKYI0 MTPaBOCHOCOOHOCTh. TOIBKO
B 1880-x IT. 3aMyXHHe XCHIIMHBI MMOJYYHMIM IPaBO HA YIpPaBJIEHHWE COOCTBEHHOCTHIO, IOJIYYEHHOH 10 M Iocie
3aKJIIOYeHUs1 Opaka, JI0 3TOr0 MOMEHTa BCEM MX HUMYILECTBOM, B TOM YHMCIE JOCTABLUIMMCSI OT POIUTENEH, yIpaBisi
Myx. BioBa Taxke He Morja NpeTeHAOBAaTh Ha HACJIEICTBO IMOKOMHOIO, IMOKAa OCTABAJICS B MKHMBBIX XOTS Obl OJMH
POJICTBEHHUK MY>KCKOT'O I10J1a; OTIEKYHOM HECOBEPIICHHOJIETHUX JIeTel MOTJia ObITh Ha3HAUCHA B 3aBELIIAHUH HE MaTh, a
000 IPYroi 4esoBeK, YTO YacTO CTABHMIJIO BJOBY B YTHETEHHOE W 3aBUCHMOE MojiokeHHe. [lonoxeHne He3aMyKHUX
JKEHIIUH B YeM-TO Ja)ke ObUIO BBITOJIHEE, YUHUTHIBAsI BCE BBILIECKA3aHHOE, a TAK)KE BBICOKYIO CMEPTHOCTh MaTepei npu
polax M B pe3yibTaTe OCIOXHEHHH OEpeMEHHOCTH, OJHAKO, B PEaJbHOCTH OHO, B OCHOBHOM, 3aBHCEJIO OT BOJIM
POJCTBEHHUKOB MYXKCKOro moja. «Crapble JeBbI» BBIHY)KIECHBI OBUTM BO BCEM MOIYMHATHCA MNpaBMJaM JoMa, B
KOTOPOM XHJIH, OBITh KOMITAHBOHKAMH MOXKHIJIBIX POJICTBEHHHMI] WJIM TIOMOTaTh B BOCITUTAHUM JIETEH cecTep, CTaTyc X
B obmiecTBe OBLT KpaitHe HU3KHM (cM. [Canot 2013: 10-14]).

B kuure @. Octun nociie cMepT Mya JIuaus oco3HaeT, 4To OH HE TOJNBKO ObUI YepCTB C HEHl NMpH KU3HHU, YTO
OTYACTH TOJATOJKHYJO €€ K M3MEHe, HO M OCTaBHWJ €€ W JieTell mpakThdeckn 0e3 CpeicTB K CyNIeCTBOBaHHIO: «My
husband had a shallow pool of love. After that was spent, he passed his life locked away from us, and now he has left us
with next to nothing. He failed us. Yes. And I had never known it. I had thought him perfect. For, after all, how was I to
know that he was as poor a husband as I was a wife?» [Austin 2020: 21] (McTtouHuk m00BH MOEro Myxa ObLIT
HernyOok. Kornma oH Mccsik, DMYH]] 3aKpbUICS OT HAC, a Tenepb [MOKUHYJ HAac, HE OCTAaBHB MpakTHYecku Huuero. OH
Hac nonBen. Jla. Ho s aToro He 3Hana. I cunrana ero coBepmeHHbIM. OTKyAa st MOTJIA 3HATh, YTO OH TAKOH K€ TUIOXOM
MY, KaK s — keHa?).

OnekyHoM cbiHa JInnu 1o 3aBemiannio ObUT Ha3HAYEH IIYPHH MyXa. «lt is no more your home than it is mine. It
was your husband’s home. After that, it was my husband’s. And now it is my son’s» [Austin 2020: 21] (3o 6onbie He
Balll IOM, ¥ He MOil. D10 ObII KoM Bamiero mMya. [lorom moero. Terneps 3T0 10M MOETo ChlHa), — TOBOPHUT OHA CBOEH
cBeKpoBH. JIunust BbIHYXeHa Oblia mepeexaTh B OCOOHSIK ceMeiicTBa cBOei pomHOW cecTphl. Tspkenmas atMocdepa B



qy)KOM JIOMe, TJie el W ee JodepsM Oblaa MpeaHa3HaueHa poJib MPIDKUBAJIOK, 3aCTaBHJIA €€ CTaTh XO3SHWKOH CBOEH
CyIbOBI.

CrpemiieHHE K YHa4HOMY 3aMY’KECTBY, CTaBIlleeé OOBEKTOM HACMENIEK B BHKTOPHAHCKOHM JUTEpaType (Tak, B
pomane «ArHec ['peit» «xo3siika qoma, Muccuc Mappei, o3a0o4ueHa He BOCIIHTAHHEM J0Yepei, a BOZMOKHOCTBIO MX
ymagHoro 3amyxectBay [[lomsakosa 2011: 152]), 6bI10 IPOAUKTOBAHO HE TOJNBKO TIIECIAaBHEM: OJIATONOIYYHBIH Opak
0BT NMPAaKTUYECKW EIMHCTBECHHONW BO3MOXHOCTBIO [UIS JKCHIIWHBI COXPAHUTh WM YIYYIINTh CBOE COLMAIBHOE U
MaTepualibHOe TIOJIOKEHHWE M 3acIy)XUTh YBaKCHHE OOILNECTBa, «HE CTaTh Oecrnoie3Hol oO0y30# Juisi CBOUX
poacreenHukoB» [Canot 2013: 13]. B orimuue oT NpOCTONIONMHOK, AaMbl CPEHET0 U BBICIIErO Kiacca He pabotanu
BHE JIOMa; AEBYIIKH, BBIHYKJICHHBIC TPYANUTHCS T'yBEPHAHTKAMH, ObIIIH 0OBEKTOM JKaJIOCTH.

PacckaspiBast 0 cynapbax nouepeii Jluanu, @. OCTHH IUTHPYET YaCTYIO Ul POMaHOB BUKTOPUAHCTBA TEMY BbIOOpa
CIyTHHUKA JKU3HU, NMOKa3blBasg Oojee PeaalCTUYHYIO €€ TPAaKTOBKY, KOTJa MOJIOZas AEBYIIKAa NPUHUMAET pElLIeHHUE,
UCXOJIsl U3 OYEHb OIPAaHUUCHHOTO Kpyra BO3MOXKHOCTEH U CKYAHBIX MPEACTAaBICHUI Kak 0 CBOEM Oy/IyIIeM MyKe, TaK U
o Opake. /3-3a MMYIIECTBEHHBIX M COCIOBHBIX IIPEAPACCYIKOB, CIOXHOW CHCTEMBI 3allpeToB Ha Opak cpean
HEKPOBHBIX POJICTBCHHHUKOB 3aMYXXECTBO OBUIO HEJIETKUM JEJIOM ISl JEBYIIKH CPEOHETro Kiacca M €€ PORUTENCH,
0COOCHHO TIPH OTCYTCTBUH WIJIM HE3HAUUTENHEHOCTH TpuaaHoro. «l had raised her and her sisters as I had been raised
myself: as prize pigs, on a diet of worthless promises and useless talents. And now I scolded her for going willingly to
the slaughter» (51 BbIpacTHIa ee U ee cecTep, KaK KOTJa-TO BOCIMTHIBAIN MEHS: KaK IMPU30BBIX CBUHEH, HA JHETE W3
OeCCMBICIIEHHBIX OOCUIAHUII M HEHY)KHBIX TAJIAHTOB. A TENeph S BUHWJIA €€ B TOM, YTO OHa O€3MOJBHO HIET Ha
saknmanue) [Austin 2020: 26], — pasmbliUisieT Muccuc POOMHCOH, KOrja y3HaeT, 4TO e¢ MiIajmas J04b Moapu,
MOBUHYSICH BBIOOPY CBOETO iAW, CKOPO BBIHIET 3aMyxk. Tak e, kak y repounu «ArHec I'peit» Pozamun Mboppeii,
3aMyKeCTBO crapuieit qouepu PoounconoB Jlumuu B «Bronté’s Mistressy 3aKOHYMIIOCH Pa304apOBaHUEM, TOJIBKO B
pomane @. OcTHH OHa He BbILIA 3aMYX 3a OOraToro JBOPSHHUHA, a TAHO coueTanach OPakoM C MOJIOJABIM O€IHBIM
akTepoM. PomanTHueckuii Opak «Io J00BU» HE CeNal ee CYACTIIMBOM, OHa BBIHYXJ/IEHA MOCTOSHHO MUCATh MaTepH
CJIe3HBIE MMChMA C MMPOCHOOH BBICIATH MM ACHET. Bipouem, 1 BUKTOPHAHCTBO HACTOPOKEHHO OTHOCHIJIOCH K OpakaM Io
CTpacTHOH J0OBHU, paTys 3a CO3JIaHHWE CEMBH, MPEXIE BCETO, HA OCHOBE AYXOBHOT'O POJCTBA M YBa)KCHHS CYNPYTOB.
Cuena npuesna nodepu Jluaum B poJHOM JOM IIOCIE CKOPOCHETOTO 3aMyXXECTBa; BOCXMIIEHHE Muccuc PoOMHCOH
MacmTabaMu yrogui npu Bbse3zne B momectse Jlopma OaBapna CkoTTa; omnmcaHne 03a00UE€HHOCTH NMPOBUHIMATIBHBIX
MaMOYEK JEJaHHEeM «COBITh C PYK» CBOMX J04YeKk OTchutatoT K pomaHy JIx. Ocren (1775-1817) «opmocts u
npenyoexaenue» (1813). «Bomnpocs! Opaka, kacarongiecs: <...> OTBETCTBEHHOCTH B BHIOOpE CITyTHHKA WJIM CITyTHHIIBI,
KOTOpBIE HECYT POJIUTEIM M CaMU MOJIOJBIC JIIOJM, — OJHA M3 TJIAaBHBIX TeM B ,,J'OpAocTH M mpenyOexIeHun»
[KoBanenko, bexep, 3onoryxuna 2012: 174] k. OcteH M BO BceM ee TBopuecTBe. Parys 3a cBobGoay BbiOOpa B
cemeiHoM xu3HH, @. OCTUH aKLIEHTUPYET BHUMAHUE HA COIMAIBHBIX MOTHBAX, KOTOPHIE CTOST 3a MTOBEJCHUEM TepOCB,
U CJIOXHBIX MOCIIEACTBUSAX UX PEILIeHUs, KOTJa B «HEKHIKHOI) pearbHOCTH MucTep Jlapcu He mpocui ObI BTOPO# pa3s
pyku Dnuzaber, a eciiu Obl U cleNal 3TO, TO BPSII JIM IOMEHSUICS Obl BHYTPEHHE, 8 OTBEPTHYTOE MPEJIOKESHUE MUCTEPa
KosutnH3a MOIJIO OKa3aThCsl €IMHCTBEHHBIM B )KHM3HU JIEBYIIKUA. B TO jke BpeMs KeJlaHWe KEHIIUHBI He TOJBbKO OBITh
XO3AUKOM JToMa W MaTepbio, HO M OBITh JIFOOMMON M CEKCyaJIbHO YIOBIICTBOpPeHHOW B Opake B XXIB. yxe He
paccMaTpHBaeTCsl Kak BHYTPEHHE IMTOTEHIMAILHO MIOPOYHOE U TPeOyIolee HOPUIaHusL.

B pomane «Bronté’s Mistress» IpOCIEXNBAIOTCS MapaLIEN B CIOXKETe M XapaKTepax C paHHUM SIHCTOJIIPHBIM
pomanom JIx. OcteH «Jlemu Crrozen» («Lady Susany) (1805) o moBko# BIOBe-aBaHTIOPHUCTKE, MaHUITYIHPOBAaBIICH
JI0YEPhI0 M C TIOMOIIBI0 MHTPHUT BOCCTAHOBHMBILIEH CBOIO TOpYHIEHHYIO pemyrtanuio. [IpomsBenenne OcteH cBoei
TEMaTHKOH W XaHPOM ckopee oTcbutaeT k nmuteparype XVIII B. («Omacubie csa3u» («Les Liaisons dangerousnessy)
(1782) Uloaepino e Jlaksao (Choderlos de Laclos) (1741-1803)), ueM k 3THKe IPEABUKTOPUAHCTBA U BUKTOPUAHCTRA, U,
x0T na)oc HPABCTBEHHOTO BO3ME3JHUsl B HEM 3HAYUTENHLHO CHIDKEH, 110 CPABHEHHIO C 0oyiee MO3JHUMH pOMaHaMHU
nucatenbHulpbl (Mapust Beptpam B «Menchuna Ilapke» («Mansfield Park») (1814)), Bce paBHO KHUTA HMeeT
TEHJCHIIMIO K MOpPaU3aTOpPCTBY. Xapakrep muccuc PoOuHcoH B pomane @. OCTHH HamMcaH Jalleko HE TaKUMHU
37I0BEUIMMH KpackamH, kak oopa3 Jlenn Crpro3eH B pomane /[x. OcTeH, B 4aCTHOCTH, B OTJIMYME OT TOCIEAHEH, OHa
JIOOUT CBOMX A€TeH M M3JMIIHE KPUTHYHOE M KOJIKOE ONMCaHue WX B pomaHe JHH bpoHrte «Arnec I'peit» ee paHwur.
«Since when 1'd read and reread her rendition incessantly, smarting at the injustice of it» [Austin 2020: 27] (C Toro
MOMEHTa 5 Oy/ly YNTaTh M IEPEUUTHIBATH €€ TPAKTOBKY HAIlleH )KU3HHU, My4asiCh OT €€ HECIIPABEUINBOCTH).

B pomane Takxe mogHMMaeTcst TeMa JBOeKeHCTBa: cymnpyra Jlopna OnBapaa Ckorra, Oyaymero BTOPOTo My»Ka
Jlugun, HECKONIBKO JIET Tepes cBOoel cMepThio ObLIa NMPHUKOBAaHA K IMOCTENHM B CBOEH KOMHare «Ha depnake». Ctpos
MIOBECTBOBAHME Ha SIBHBIX Hapamressix ¢ «Jxen Diip», ®@. OCTHH MOKa3bIBAET, YTO CHUTYalUsl IBOCKEHCTBA IIPU
OTCYTCTBUHU BO3MO>KHOCTH HOJYYHTH Pa3BO, JTOCTATOYHO THIIMYHAS JJII BUKTOPHMAHCKOM AHTIHH, OBbITa TsSKeNa It
BCeX ee yJacTHHKOB. B ommume ot DxaBapaa Pouectepa u Ixen Diip B pomane 1. Bponte, OaBapa CKoTT 1 Muccuc
Po6uHCOH HE IPOTUBOMIOCTABIISIOT ceOst KaTpuH, mepBoii skeHe DaBapaa, He JEMOHU3UPYIOT ee QUTYPY H €€ MPOILIoe.
JIuaust BUAUT CXOJICTBO MEXIy HUMH, CBSI3aHHBIMHU TI0 BOJIE pOKa OJHOM cynn0oi, KaTtpun nis uee: «the ghost of what
I <...> one day still could, would be» [Austin 2020: 26] (npuspak TOro, Kem s <...> OJHAXKJBI MOTY CTaTh, KeM S
CTaHy).

Onpenenennsle yactu pomana @. OCTHH, ONUCHIBAIOLINE €€ CEMEHHBIE OTHOIIEHHUS, NEPEKIUKAIOTCS C MU304aMU
BTOPOTO M nocieaHero pomana OHH bponte «Hesnakomka n3 Yaiinngemi-xomiay («Tenant of Wildfell Hall») (1848),
nMeBIIero (peHOMEHaNbHBIN, HO CKaHIAIBHBIMH ycHex. DTO IPOM3BEICHHE OBII0 HOBATOPCKMM C TOYKH 3PEHUS
OIIMCAHUSI MOJIOXKEHUSI KECHIIMHBI B BUKTOPHAHCTBE M MY>KCKOH THPaHHM B CEMbE, B CHIIy Yero ObUIO HEOJHO3HAYHO
BocpuHsTo NyoOnukoil. HeraruBuas peakumst 1llapnortel bpoHTe Ha pomaH, M3BeCTHass M3 €€ MEPENUCKH, CTana



MIPUYMHOW TOTO, YTO TIOCIE€ CMEPTH DHH OHA BOCHPEIATCTBOBAIA €ro JalbHewmed myOnukaruu. ['epowHs pomaHa
XeneH BOTIPEKH BOJIE ONM3KUX BBIXOAWT 3aMY’K 32 MPHUBIECKATEIHFHOTO, HO JISTKOMBICIIEHHOTO ApTypa XaHTHHITOHA,
yYBEpeHHasl, YTO IO BIUSHHEM €€ JIOOBH OH CMOXET W3MEHHUTHCS M MOOOPOTh CBOM ciabocTu. OIHAKO 3TOTO HE
MIPOUCXOIUT, APTYyp BCE IIy0xKe IMOTPyXKaeTcs B Iy4nHy MOPOKOB. CTpeMsCh 3aIIUTHTE ce0sl M CBOETO ChIHA, )KEHIIWHA
cberaer oT Myka BMecTe C peOCHKOM M HaXOAWT TaiHoe yoOexwmie B Yalnnademit-xomre. Takoe moBeneHue OBLIO
COBEPIIICHHO HETIPHEMJIEMBIM C TOYKH 3pEHHS BUKTOPHAHCKOW MOPAJIH, OJHAKO, IBHO BRI3BIBAIO CHMIIATHIO aBTOPA.

B «Hesnakomke n3 Yainademn-xomia» rpy0ocTh, AylIeBHAs HEYYTKOCTh CYNpyra B OTHOLICHUH XXEHBI, 3TOU3M
CBSI3BIBAIOTCSL CO 3JI0YNOTPEOJIEHHUEM aJIKOTOJIEM M PACIHyIIEHHOCThIO. DamyHI PoOuHCOH B pomane OCTHH, Kak H
Aptyp XaHTUHITOH B pomaHe BpoHTe, He CIOCOOEH MOHATH M PA3AEIMTh TOpe JKEHBI NMPH M3BECTHH O OOJIE3HH U
CMEpPTH €€ POJCTBEHHUKOB, €€ CTpEMJICHHE yeXaTb U3 JoMa: «OH U Cabliams He NOJCendn, 4moobvl si noexand Ha
HOXOPOHbL U OCMANACH Obl HA OeHb-08a cKpacumsb beonomy Ppedepuxy e2o oounovecmso ... A ne cmozy paccmamvcs ¢
moboul Oadice Ha Oenv!» [bponte 2019: 91]. B pomane ®uHonbl OCTUH TOKa3bIBACTCSA, YTO MHOTHE MOJOOHBIC
MIPOSIBIICHUST OBUTH OOBIICHHOCTHIO TOBEACHHS MYXYHMHBI B CEMbE, NMPOJWKTOBAHHOW HE OCOOEHHOH «MOpalbHOU
Jerpananyein» OTAeIbHBIX HHANBHIOB, a OOIIMMHI «IIpaBHJIaMH TOBEJCHHUS» B BUKTOPHAHCKOM Opake, IOoIIpseMbIe, B
TOM YHCJIe, CHCTEMOI TaK Ha3bIBA€MOTO BHKapHaTa — >KCHIIMHAMH, ITOIICPKUBAIONIMMH T€HIEPHOE HEPAaBEHCTBO H
SIBIISTFOIIIMMUCS €r0 MMPOBOJHUKAMH, B YaCTHOCTH, CBEKpOBBIO Jlumuu: «,.For your husband’s family must always come
first, Lydia, “ Elizabeth Robinson continued. Her nails dug into my flesh. ,,Edmund says you harangue him about
visiting your father in Staffordshire or your sister in Derbyshire, and that you’'d gad about the North of England
unaccompanied if you had your way. And that is no way for a wife, or any woman, to act.” ,, My sister, Mary, writes
that my father is ill, “ I said, as we left the church. I pulled away from her to free my arm and shield my face from the
direct sunlight. ,,I wouldn’t wish to go to Yoxall Lodge too late, as I did with Mother. “ Old Mrs. Robinson nearly took
my eye out as she opened her parasol. ,,And what use would you be, my dear?“ <...> ,, You’ve never been a natural
nurse. “» [Austin 2020: 11] («CeMbst TBOETO MyXka BCeria JOJDKHA OBITh Ha MEpBOM Mecte, JIMaus»,— MpoaosbKuIa
Onm3aber Pobuncon. Ee HOrTH BIHIIIICE B MOIO JIAIOHB. «DIMYHJ TOBOPHUT, YTO THI XOUYCIIh MOTOBOPUTH C HIM O TOM,
9TOOBI HaBeCTUTH cBoero otna B Ctaddopammpe i cectpy B JepOummmpe, 1 0THOH moexaTh Ha CeBep AHTIHH. JDTO
HEIOIYCTHMO IS JKEHBI U JKEHIIUHBI». «Mos cecTpa Mapu nHIieT, 9To oTel O0JIeH», — cKa3ala s, KOTrJla MBI BBIILIA
U3 IEepKBU. S oTCTpaHWIACH OT Hee, 9TOOBI OCBOOOUTH PYKY U 3alIUTUTH JIUIO OT MPSIMBIX COJHEUHBIX JTydel. «51 Ob
He XOTesa mpuexath B Mokcami-JIOmK CIMIIKOM MO3/IHO, KaK HOMyYHIOCch ¢ MamMoii». CTapas Muccuc POGHHCOH dyTh
HE BBIKOJIOJIA MHE TJIa3, OTKpBIBas CBOM 30HTHK. «M 4T0 TONKy OT TeOs, Mosi moporas?» <...> «Tvl Bcerma Obuia
HEKYABIIIHOM cunenkoii»). O6pa3 matepu aMyHaa PoOMHCOHA 0TYAaCTH OTCHUIAET K 00pa3y MucCHC MapkxeM, MaTepH
I'un6epra. B pomanax OHH u lllapnorTsl BpoHTe «HeraTHBHBIEY» HPHUMEpPHI CYIIPYKECTBA BCETZla YPaBHOBELIHBAIOTCS
«TIO3UTHBHBIMUY, B «Bronté’s Mistressy» OCTHH CHTyalMs OTUYKACHHS B Opake M CeMbe MPAKTUUECKH ITOBCEMECTHA.

OtmernM, uyTO B poMaHe OHH bpoHTte «XeneH, sBiIssCh cama 00pa3lioM MOpaid, BBICOKOHPAaBCTBEHHBIM
YEJIIOBEKOM, ... BO BCEX Cllydasx U CHUTyallUsX OCTaeTcs BepHOW BhICIIUM ujeanam» [EmmceeBa 2011: 167]. D10
OTJIMYAET €€ OT «O0OBIYHOW» XKeHIIMHBI JIuanm, koTopast coBepIaeT OMMOKH, TOABEpKEeHa cl1aboCTSIM U HE CIIOCOOHA K
SIBHOMY BBI30BY OOIIECTBY, OTacaeTcs MEPECTYIMUTh IPaHU MPEAHAYSPTAHHOTO el ee )KEHCKOH Cyb00H U COIUATbHBIM
MIOJIOKCHHUEM, OTPAHUIHBASICH «BHYTPEHHUM OYHTOM.

«[lamgmas >xeHIIMHAY — OJWH U3 TPOIOB eBporeiickoi aureparypsl XIX B. («['-xa boBapu» («Madam Bovaryy)
(1856) T'toctaBa ®modepa (Gustave Flaubert) (1821-1880); «Anna Kapenmna» (1873-1877) JI. H. Toncroro (1828-
1910); «/lama ¢ xkamemmsamm» («La Dame aux Camelias») (1848) Anekcanapa [roma (cerHa) (Alexandre Dumas fils)
(1824-1895); «Tace u3 ponma n’DpoepBmnieity («Tess of the d’Urbervillesy) (1891), «Ixyn Hesamernsrit» («Jude the
Obscurey») (1896) Tomaca I'apau (Thomas Hardy) (1840-1928); «Menbauna na ®mocce» («The Mill on the Floss»)
(1860) Mxopmk Omumot (George Eliot) (1819-1880); pomansr Mapu Dnuzaber Bpamnon (Mary Elizabeth Braddon)
(1835-1915) u npyrue). OTHOWIEHWE K «maalIed >KEHIIMHE» B JUTepaType OOBIYHO OBUIO TPOHUKHYTO
IYMaHUCTHUECKHM nadocoM, yOeKAEHHOCTHIO, YTO, HECMOTpPsS Ha CBOM OWIMOKM M maryOHble CTpacTH, OHa
3aCIIy)KMBAaeT CHUCXOXKICHHUS 1 Muitocepaus. OJTHAKO B KOHIIE KJIACCUYECKOT0 MPOU3BEACHHS €€ 00BIYHO KIET CMEPTb,
B KOTOPOH W THCATENh, U YHTATEIh BHUIAT HCKYIUICHHE €€ IPEXOB, KaK PEaNbHBIX, TaK M HABA3aHHBIX OOIIECTBOM.
Hauvano peBmsmm oOpaza «majimeil >KeHITUHBD» B HCTOPHOTPAPUUECKOM METapOMaHE TPAIUIMOHHO CBS3BIBAIOT C
obpazom Capsl Bynmpadr m3 «Kenmmna ¢panmysckoro neiirenanra» («The French Lieutenant’s Womany) (1969)
Jx. ®aymza (John Fowles) (1926-2005). «[lagmas xeHmmHA» B poMaHe @. OCTHH He MOJyYaeT TPAJAUIIMOHHOTO
HaKa3aHUSA OT OOIIecTBa, MUPO3JaHUs WM WHOH BBICIICH CHIIBI 32 CBOM «TPEXW», MHCATCIBHAUIA PEaOMIUTHPYET e
MPaBO €CIIM HE HA CYACThe, TO HA CHOKOHCTBHE, OTpaXkas TEM CaAMBIM CBOIO XH3HCHHYIO MO3HIUIO W aKTYyalU3UpPys
COBPEMEHHYIO €BPOIEHCKYIO I'eHACPHYIO OBECTKY.

Hoptper Jlugun PoOuHcoH, HanncaHHbI B pomane @. OcTuH, fajeK OT HIeaN3alliy, HO UCIOIHEH HU3BECTHOTO
obastans. Kak mapamens Ha yMm npuxonut Ckapiaert O’ Xapa uz pomana M. Mutdaemn (Margaret Mitchell) (1900-1949)
«YHecennsie BeTpoM» («Gone with the Wind») (1936), o6pa3 KoTOpo#l, e€ciii BEpHUTh CaMOW aMepUKAHCKOU
nucaTeabHUIe, ObUT 3a/lyMaH KaK OTPHUIATENbHbIH, HO CTaJl OYeHb JIIOOUM U MOMYJISIPEH, IIOTOMY YTO HPEICTABICHUS O
TeH/IEPHBIX POJIIX MEHSUINCh. [ €pOMHb POJAHUT CTOMKOCTh XapakTepa, COCOOHOCTh K BBDKMBAHUIO, IKEIaHHE KUTh
TIOJTHOW KM3HBIO M HAXOJUTh BBIXOJ U3 CUTYallMU B TE€X YCJIOBHSX, B KOTOPBIX € CY)KAEHO CyIlecTBoBaTh. [10 MHEHHUIO
nucatenpHubl  Cupu  [xelimc, aBropa kHurum «Taitnele nueBHukH Ilapmorter bponrte» (2009), ®. Octun
«OCMEJIMBAETCsl CHeNaTh TJaBHYI0 TepOMHIO TakoW e HecoBepuleHHOM, kak Jleanm Coprozen JDxeiiH OcTeH wiau
Ckapanert O’Xapa — peaJIbHOH RKEHIINHOHM U3 IIIOTH U KPOBH, Y KOTOPOH €CTh JKEeNIaHUs M CTPACTH U KOTOpasi He OonTcs
UX BOILIOTUTH» [James 2020].



TIporect Jlunuu BHYTpEeHHHU, OHA cama 3TO MpU3HAET. MUHYTHOE KeJaHWE HAlucaTh POMaH OHA OTBepraet: «lt
was the almost overwhelming desire to write a novel of my own. A story about me. If the Bronté could do it, why
shouldn’t I? <...> Plain poor and virginal, Charlotte hadn’t even sampled half of it — the mewling infants, the cold
marriage bed, the years of silence before death. Could I risk a failure, rejection, and indifference? Imbue our tale with
dignity? 1 was not clever enough; I was not good enough; I was not Charlotte» (MeHS TOCETWIO TOYTH
BceoOBEeMITIONIEE KeJIaHWe caMoi Hamucath poMal. Mcropuio 060 mue. Eciu cectper bponte cmorim, cmory mu 51?7
<...> Hes3pauHnas, OeqHasi, HUKOT/Ia He 3HaBIIasi My>K4KHbI, [1]apoTTa 1 10JIOBHHBI 3TOTO HE HCHBITAIa — XHBIKAIOIHE
JIETH, XOJIOAHAs OpayHasl MOCTeNb, TOJIbl MOJYAHMS Mepesl CMepTho. <...> OCTaHeT JIM y MEHs CHJI IEPEKUTh MIPOBaJ,
ocykieHue u pasHoaymue? <...> 5| Obuta He HacTOJIbKO yMHa; S ObuTa He HacToybKO Xopoiua: S Obina He HlapnorTa)
[Austin 2020: 27-28]. Jluaus BUHUT ceOs1 B KOHPOPMH3ME, OJTHAKO, BO BCEJICHHOM pOMaHa €€ UCIOBE/b BCC-TaKH ObLiIa
HalnucaHa, XOTh ¥ HE OITyOJIMKOBaHa 10 HEM3BECTHBIM NMpu4yuHaM. [1o crpaBeiMBOMY MHEHHIO MHCATEIbHUIBI Moun
I'punu, «Bronté’s Mistress» «1acT rojioc ThiCSYaM KCHIMH, KOTOpbIe, Kak JIuus, CyIecTBOBAIU B CIICPTOM U TyITHON
atmocdepe» [Greeley 2020] AHranu AeBATHAAIATOTO BEKa.

Takum o6pazom, pomar @. Octun «Bronté’s Mistress» mpeaaraet HOBOe IPOYTEHHE UCTOPHUU ceMmericTBa bponte
u ero «3ynoro reus» Jlunuun Poburcon. Ha ocHoBe nuamnora ¢ OemmrerpusupoBanHON Onorpadueit Dmm3aber [Nacker,
pomanamu OHH bponte, [lapnortsr Bporte, [[xeitn Octern @. OCTHH CTaBUT U pemiaeT B OMM3KOM K (PeMHHUCTCKOMY
KIIFOUE BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TEMaMH CEMbH, Opaka, )KEHCKOM CEKCyalbHOCTH, POJIM KCHIIMHBI B BUKTOPUAHCKOM U
COBPEMEHHOM OOIIIeCTBE.
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